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כֹּ֚ה1
如此
H3541

אָמַר֣
说
H0559

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

הָל֛וֹךְ
去
H1980

וְקָנִ֥יתָ
–你买
H7069

ק בַקְבֻּ֖
瓶
H1228

יוֹצֵר֣
窑匠的
H3335

חָרֶ֑שׂ
瓦的
H2789

וּמִזִּקְנֵי֣
–从长老中
H2205

ם הָעָ֔
–那百姓的

וּמִזִּקְנֵי֖
–从长老中
H2205

ים׃ הַכֹּהֲנִֽ
–那祭司的
H3548

耶和华如此说：「你去买窑匠的瓦瓶，又带百姓中的长老和祭司中的长老，

2֙ וְיָצָא֙תָ
–你出去
H3318

אֶל־
–到
H0413

גֵּ֣יא
谷
H1516

בֶן־
儿子–

הִנֹּ֔ם
欣嫩的
H2011

ר אֲשֶׁ֕
–那

תַח פֶּ֖
入口
H6607

עַר שַׁ֣
门
H8179

]החרסות[
ketiv:תוסרחה
H2777

ית( חַרְסִ֑ )הַֽ
–那瓦片的
H2777

וְקָרָ֣אתָ
–你宣告
H7121

ם שָּׁ֔
–在那里
H8033

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
–那话语
H1697

אֲשֶׁר־
–那

ר אֲדַבֵּ֥
我说
H1696

יךָ׃ אֵלֶֽ
–给你
H0413

出去到欣嫩子谷、哈珥西（就是瓦片的意思）的门口那里，宣告我所吩咐你的话，

3֙ מַרְתָּ וְאָֽ
–你要说
H0559

שִׁמְע֣וּ
听
H8085

דְבַר־
话语–
H1697

יְהוָ֔ה
耶和华的
H3068

מַלְכֵי֣
君王们
H4428

ה יְהוּדָ֔
犹大的
H3063

י וְיֹשְׁבֵ֖
–和居民
H3427

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
耶路撒冷的
H3389

ה־ כֹּֽ
如此–
H3541

אָמַר֩
说
H0559

יְהוָ֨ה
耶和华
H3068

צְבָא֜וֹת
万军的

אֱלֹהֵי֣
神
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
以色列的
H3478

י הִנְנִ֨
看哪我
H2009

יא מֵבִ֤
正带来
H0935

רָעָה֙
灾祸

עַל־
–在

הַמָּק֣וֹם
–那地方
H4725

הַזֶּ֔ה
–这个
H2088

ר אֲשֶׁ֥
–那

כָּל־
凡–
H3605

שֹׁמְעָ֖הּ
听见它的人
H8085

לְנָה תִּצַּ֥
耳朵要鸣
H6750

אָזְנָֽיו׃
他的耳朵
H0241

说：『犹大君王和耶路撒冷的居民哪，当听耶和华的话。万军之耶和华―以色列的 神如此说：我必使灾祸临到这地方，凡
听见的人都必耳鸣；

׀יַעַ֣ן 4
因为
H3282

ר אֲשֶׁ֣
–那

נִי עֲזָבֻ֗
他们离弃了我

יְנַכְּר֞וּ וַֽ
–使…陌生

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

הַמָּק֤וֹם
–那地方
H4725

הַזֶּה֙
–这个
H2088

וַיְקַטְּרוּ־
–在其中烧香

בוֹ֙
–给它

ים לֵאלֹהִ֣
–给神
H0430

ים אֲחֵרִ֔
别的
H0312

ר אֲשֶׁ֧
–那

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

יְדָע֛וּם
他们认识
H3045

מָּה הֵ֥
他们
H1992

וַאֲבֽוֹתֵיהֶ֖ם
–和他们的列祖
H0001

וּמַלְכֵי֣
–和君王们
H4428

יְהוּדָ֑ה
犹大的
H3063

לְא֛וּ וּמָֽ
–又充满了
H4390

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

הַמָּק֥וֹם
–那地方
H4725

הַזֶּ֖ה
–这个
H2088

ם דַּ֥
血
H1818

ם׃ נְקִיִּֽ
无辜人的

因为他们和他们列祖，并犹大君王离弃我，将这地方看为平常，在这里向素不认识的别神烧香，又使这地方满了无辜人的
血，
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וּבָנ֞ו5ּ
–他们建造了
H1129

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

בָּמ֣וֹת
–那邱坛
H1116

עַל הַבַּ֗
–那巴力的

ף לִשְׂרֹ֧
–要焚烧
H8313

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

בְּנֵיהֶ֛ם
他们的儿子

בָּאֵ֖שׁ
–在火中
H0784

עֹל֣וֹת
燔祭

עַל לַבָּ֑
–给巴力

ר אֲשֶׁ֤
–那

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

֙ צִוִּי֙תִי
我吩咐的
H6680

א ֹ֣ וְל
–也不
H3808

רְתִּי דִבַּ֔
我说过的
H1696

א ֹ֥ וְל
–也不
H3808

ה עָלְתָ֖
上来过
H5927

עַל־
–在

י׃ לִבִּֽ
我的心中

פ
section-break

又建筑巴力的邱坛，好在火中焚烧自己的儿子，作为燔祭献给巴力。这不是我所吩咐的，不是我所提说的，也不是我心所
起的意。

ן6 לָכֵ֞
因此

ה־ הִנֵּֽ
看哪–
H2009

ים יָמִ֤
日子
H3117

בָּאִים֙
将到
H0935

נְאֻם־
宣告–
H5002

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

וְלאֹ־
–不再
H3808

֩ יִקָּרֵא
被称为
H7121

לַמָּק֨וֹם
–那地方
H4725

הַזֶּ֥ה
–这个
H2088

ע֛וֹד
再
H5750

פֶת הַתֹּ֖
陀斐特
H8612

וְגֵי֣א
–或谷
H1516

בֶן־
儿子–

הִנֹּ֑ם
欣嫩的
H2011

י כִּ֖
而是

אִם־
如果–

גֵּ֥יא
谷
H1516

הַהֲרֵגָֽה׃
–那杀戮的
H2028

耶和华说：因此，日子将到，这地方不再称为陀斐特和欣嫩子谷，反倒称为杀戮谷。

וּ֠בַקֹּתִי7
–我要使…落空

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

ת עֲצַ֨
–那计谋
H6098

יְהוּדָ֤ה
犹大的
H3063

֙ וִירוּשָׁלִםַ֙
–和耶路撒冷的
H3389

בַּמָּק֣וֹם
–在地方
H4725

הַזֶּ֔ה
–这个
H2088

ים וְהִפַּלְתִּ֤
–我要使他们倒
H5307

בַּחֶרֶ֙ב֙
–被刀剑
H2719

לִפְנֵי֣
–在…面前
H6440

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
他们的仇敌
H0341

וּבְיַד֖
–在…手中
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
寻索
H1245

ם נַפְשָׁ֑
他们性命的人
H5315

י וְנָתַתִּ֤
–我要把…给
H5414

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

נִבְלָתָם֙
他们的尸首
H5038

ל אֲכָ֔ לְמַֽ
–作食物
H3978

לְע֥וֹף
–给飞鸟
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
–那天空的
H8064

וּלְבֶהֱמַ֥ת
–给走兽
H0929

רֶץ׃ הָאָֽ
–那地上的
H0776

我必在这地方使犹大和耶路撒冷的计谋落空，也必使他们在仇敌面前倒于刀下，并寻索其命的人手下。他们的尸首，我必
给空中的飞鸟和地上的野兽作食物。

8֙ וְשַׂמְתִּי
–我要使

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

הָעִי֣ר
–那城

את הַזֹּ֔
–这
H2063

ה לְשַׁמָּ֖
–成荒凉
H8047

ה וְלִשְׁרֵקָ֑
–嗤笑
H8322

כֹּ֚ל
凡
H3605

עֹבֵר֣
经过

יהָ עָלֶ֔
–在它上面的

ם יִשֹּׁ֥
必惊骇
H8074

ק וְיִשְׁרֹ֖
–又嗤笑
H8319

עַל־
–因

כָּל־
一切–
H3605

הָ׃ מַכֹּתֶֽ
它的灾祸
H4347

我必使这城令人惊骇嗤笑；凡经过的人，必因这城所遭的灾惊骇嗤笑。

ים9 אֲכַלְתִּ֞ וְהַֽ
–我要使他们吃
H0398

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

ר בְּשַׂ֣
–那肉
H1320

ם בְּנֵיהֶ֗
他们的儿子的

וְאֵת֙
–和(宾语标记)
H0853

ר בְּשַׂ֣
–那肉
H1320

ם בְּנֹתֵיהֶ֔
他们的女儿的
H1323

ישׁ וְאִ֥
–各人
H0376

בְּשַׂר־
肉–
H1320

רֵעֵ֖הוּ
他邻舍的
H7453

יאֹכֵל֑וּ
他们要吃
H0398

בְּמָצוֹר֙
–在围困中
H4692

וּבְמָצ֔וֹק
–在困苦中
H4689

ר אֲשֶׁ֨
–那

יקוּ יָצִ֧
他们困住
H6693

לָהֶ֛ם
–对他们

אֹיְבֵיהֶ֖ם
他们的仇敌
H0341

י וּמְבַקְשֵׁ֥
–和寻索
H1245

ׁם׃ נַפְשָֽ
他们性命的人
H5315

我必使他们在围困窘迫之中，就是仇敌和寻索其命的人窘迫他们的时候，各人吃自己儿女的肉和朋友的肉。』
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וְשָׁבַרְת10ָּ֖
–你要打碎
H7665

ק הַבַּקְבֻּ֑
–那瓶
H1228

֙ לְעֵינֵי
–在…眼前

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
–那些人
H0376

ים הַהֹלְכִ֖
–那与你同去的
H1980

ךְ׃ אוֹתָֽ
你
H0853

「你要在同去的人眼前打碎那瓶，

וְאָמַרְת11ָּ֨
–你要对他们说
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
–对他们
H0413

כֹּה־
如此–
H3541

׀אָמַר֣ 
说
H0559

יְהוָה֣
耶和华
H3068

צְבָא֗וֹת
万军的

כָה כָּ֣
照样
H3602

ר אֶשְׁבֹּ֞
我要打碎
H7665

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

הָעָם֤
–那百姓

הַזֶּה֙
–这个
H2088

וְאֶת־
–和(宾语标记)
H0853

הָעִי֣ר
–那城

את הַזֹּ֔
–这
H2063

ר כַּאֲשֶׁ֤
–如同

יִשְׁבֹּר֙
人打碎
H7665

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

כְּלִ֣י
–那器皿
H3627

ר הַיּוֹצֵ֔
–那窑匠的
H3335

ר אֲשֶׁ֛
–那

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

יוּכַ֥ל
能
H3201

לְהֵרָפֵ֖ה
被修补
H7495

ע֑וֹד
再
H5750

פֶת וּבְתֹ֣
–在陀斐特
H8612

יִקְבְּר֔וּ
人要埋葬
H6912

ין מֵאֵ֥
–因为没有
H0369

מָק֖וֹם
地方
H4725

לִקְבּֽוֹר׃
–去埋葬
H6912

对他们说：『万军之耶和华如此说：我要照样打碎这民和这城，正如人打碎窑匠的瓦器，以致不能再囫囵。并且人要在陀
斐特葬埋尸首，Āā无Ăă葬。

ן־12 כֵּֽ
照样–

ה אֶעֱשֶׂ֞
我要Ą

לַמָּק֥וֹם
–对地方
H4725

הַזֶּ֛ה
–这个
H2088

נְאֻם־
宣告–
H5002

יְהוָה֖
耶和华
H3068

וּלְיֽוֹשְׁבָי֑ו
–和对它的居民
H3427

וְלָתֵ֛ת
–使…成为
H5414

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

יר הָעִ֥
–那城

הַזֹּ֖את
–这
H2063

פֶת׃ כְּתֹֽ
–ą陀斐特
H8612

耶和华说：我必向这地方和其中的居民如此Ą，使这城与陀斐特一样。

וְהָי֞ו13ּ
–要成为
H1961

י בָּתֵּ֣
Ćć

ם יְרוּשָׁלִַ֗
耶路撒冷的
H3389

֙ וּבָתֵּי
–和Ćć

מַלְכֵי֣
君王们
H4428

ה יְהוּדָ֔
犹大的
H3063

כִּמְק֥וֹם
–ą地方
H4725

פֶת הַתֹּ֖
–那陀斐特
H8612

הַטְּמֵאִ֑ים
–那被Ĉĉ的
H2931

ל לְכֹ֣
–Ċ一切
H3605

ים הַבָּתִּ֗
–那Ćć

ר אֲשֶׁ֨
–那

קִטְּר֜וּ
他们烧过香的

עַל־
–在

תֵיהֶם֙ גַּגֹּֽ
他们的ćċ上
H1406

֙ לְכֹל
–给一切
H3605

צְבָא֣
万Č

יִם הַשָּׁמַ֔
–那天的
H8064

ךְ וְהַסֵּ֥
–又čĎ

ים נְסָכִ֖
Ď祭
H5262

ים לֵאלֹהִ֥
–给神
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
别的
H0312

פ
section-break

耶路撒冷的Ćć和犹大君王的ďĐ是đ经被Ĉĉ的，就是他们在其上向天上的万Č烧香、向别神čĎ祭的ďĐĆć，都必
与陀斐特一样。』Ē

א14 ֹ֤ וַיָּב
–就来了
H0935

֙ יִרְמְיָה֙וּ
耶ēĔ
H3414

פֶת הַתֹּ֔ מֵֽ
–从陀斐特
H8612

ר אֲשֶׁ֨
–那

שְׁלָח֧וֹ
ĕĖ他
H7971

יְהוָה֛
耶和华
H3068

ם שָׁ֖
–在那里
H8033

לְהִנָּבֵא֑
–去说ėĘ
H5012

יַּעֲמֹד֙ וַֽ
–就ę
H5975

בַּחֲצַר֣
–在Ě子中

בֵּית־
Đ–

יְהוָ֔ה
耶和华的
H3068

וַיֹּ֖אמֶר
–就说
H0559

אֶל־
–对
H0413

כָּל־
一切–
H3605

ם׃ הָעָֽ
–那百姓
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耶ēĔ从陀斐特―就是耶和华ĕ他去说ėĘ的地方―ě来，ę在耶和华Đ的Ě中，对Ĝ人说：
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ה־15 כֹּֽ
如此–
H3541

ר אָמַ֞
说
H0559

יְהוָה֤
耶和华
H3068

צְבָאוֹת֙
万军的

אֱלֹהֵי֣
神
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列的
H3478

י הִנְנִ֨
看哪我
H2009

]מבי[
ketiv:יבמ
H0935

יא( )מֵבִ֜
正带来
H0935

אֶל־
–向
H0413

הָעִ֤יר
–那城

הַזֹּאת֙
–这
H2063

וְעַל־
–和在

כָּל־
一切–
H3605

יהָ עָרֶ֔
它的城ĝ

אֵת֚
–(宾语标记)
H0853

כָּל־
一切–
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
–那灾祸

ר אֲשֶׁ֥
–那

רְתִּי דִּבַּ֖
我说过的
H1696

עָלֶי֑הָ
–Ğğ它

י כִּ֤
因为

֙ הִקְשׁוּ
他们Ġ了
H7185

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

ם עָרְפָּ֔
他们的ġĢ
H6203

י לְבִלְתִּ֖
–以致不
H1115

שְׁמ֥וֹעַ
听从
H8085

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

י׃ דְּבָרָֽ
我的话
H1697

「万军之耶和华―以色列的 神如此说：我必使我所说的一切灾祸临到这城和ģ城的一切城ĝ，因为他们ĠĤġĢ不听我的
话。Ē
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